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Desde entonces comenzó Jesús a predicar, diciendo:  
“Conviértanse, porque ya esta cerca el reino de los cielos.” - Mt 4, 17 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. 
Our faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and 
peace, and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo 
por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 



Our Pastor’s Message 

 

Friends, 
 
      This week we are celebrating the National Catholic Schools 
Week to celebrate and promote Catholic education. The theme 
for this year us “Catholic Schools: United in Faith and Commu-
nity” 
 
      Saint Agnes of Bohemia School has a long tradition of   
faith-based education that emphasizes academic instruction 
alongside moral and spiritual development. Our parochial 
school is part of a great network of Catholic schools within the 
Archdiocese of Chicago that are committed educate our      
students academically, spiritually and morally. 
 
      National Catholic Schools Week is held each year to      
recognize the contributions of Catholic schools to students, 
families, and communities. Schools typically mark the week 
with special events focused on faith formation, service,       
academic achievement, community engagement, open houses 
and liturgies.  
 
      To mark these celebrations, at the end of this week, Sister 
Socorro, Seminarian Daniel, and I will be visiting our students 
to talk about our vocations, with the intention of helping our 
children discover God's invitation in their lives through        
different forms of service. 
 
      Today, I welcome the families, students and staff who are 
joining us in the celebration of Mass and at the school open 
house. If you are interested in our academic programs, please 
stop by the school gym to know more about our school, to meet 
faculty and administrators, and learn about academic         
programs grounded in Catholic identity.  
 
      My gratitude and recognition to our teachers, staff and vol-
unteers who are working hard to preserve the Christian values 
within our community, and thanks to all the parents for making 
such a big effort to provide for your children a future of faith, 
love and service. 
 
      On different note, today, we are also celebrating the      
conversation of Saint Paul, and with today’s festivity we are 
concluding the week of prayer for Christian unity which is a 
global ecumenical effort to heal divisions and strengthen 
Christian witness through prayer, dialogue, and shared service. 
Let us continue praying for Christian unity as we truly believe 
and trust in the promise of the Gospel “that they all may be 
one.” 
 
      Finally, we welcome Hector Daniel Garcia, a seminarian 
from Mundelein, who is starting his pastoral internship here in 
our parish. I am confident that his presence will contribute to 
the spiritual welfare of our parish. Have a wonderful week!  
 
 
 
Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 

 

Amigos, 
 
      Esta semana celebramos la Semana Nacional de las Escuelas   
Católicas que tiene como objetivo promover y fomentar la educación 
católica. El lema de este año es “Escuelas Católicas: Unidas en la Fe y 
la Comunidad”. 
 
      La Escuela de Santa Inés de Bohemia tiene una larga tradición de 
educación basada en la fe que enfatiza la instrucción académica junto 
con el desarrollo moral y espiritual. Nuestra escuela parroquial forma 
parte de una gran red de escuelas católicas dentro de la Arquidiócesis 
de Chicago que están comprometidas con la educación académica, 
espiritual y moral de nuestros estudiantes. 
 
      La Semana Nacional de las Escuelas Católicas se celebra cada año 
para reconocer las contribuciones de las escuelas católicas a los   
estudiantes, las familias y las comunidades. Las escuelas suelen         
conmemorar la semana con eventos especiales centrados en la      
formación en la fe, el servicio, el rendimiento académico, la participa-
ción comunitaria, jornadas de invitación abierta para conocer el    
campus y liturgias. 
 
      Con motivo de estas celebraciones, al final de esta semana, la Her-
mana Socorro, el Seminarista Daniel y yo estaremos con los estudian-
tes de nuestra escuela para hablar de nuestra vocación con la inten-
ción de ayudar a nuestros niños a descubrir la invitación de Dios en 
sus vidas a través de diferentes formas de servicio. 
 
      Hoy, doy la bienvenida a las familias, estudiantes y personal de la 
escuela que nos acompañan en la celebración de la Misa y en la jorna-
da de invitación abierta para conocer el campus. Si están interesados 
en nuestros programas académicos, les invito a visitar el gimnasio de 
la escuela para obtener más información sobre nuestra institución, 
conocer a los profesores y administradores, y aprender sobre nuestros 
programas académicos basados en la identidad católica. 
 
      Mi gratitud y reconocimiento a nuestros maestros, personal y   
voluntarios que trabajan arduamente para preservar los valores cris-
tianos en nuestra comunidad, y gracias a todos los padres por el gran 
esfuerzo que realizan para brindarles a sus hijos un futuro de fe, amor 
y servicio. 
 
      Por otro lado, hoy también celebramos la conversión de San Pablo, 
y con esta festividad concluimos la Semana de Oración por la Unidad 
de los Cristianos, un esfuerzo ecuménico global para sanar las divisio-
nes y fortalecer el testimonio cristiano a través de la oración, el diálo-
go y el servicio compartido. Sigamos orando por la unidad cristiana, ya 
que creemos y confiamos plenamente en la promesa del Evangelio: 
“que todos sean uno”.  
 
      Finalmente, damos la bienvenida a Héctor Daniel García, semina-
rista de Mundelein, quien comienza su experiencia pastoral aquí en 
nuestra parroquia y vivirá con nosotros este semestre.  Confío en que 
su presencia contribuirá al bienestar espiritual de nuestra comunidad 
parroquial. ¡Que tengan todos muy buena semana! 
 
Padre Marco 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  February 1 

9:00 AM Perla Zavaleta, Kristal Zavaleta, Britanny Soto 
Jaden Mendoza. 

10:30 AM Amairani Ortega,  Oscar Zamudio, Elizabeth Lopez, 
Elizabeth Soto. 

12:00 PM Jonathan Zamora, Daniel Zamora, Brandon Gutierrez, 
Kevin Gutierrez. 

1:30 PM Javier Roman, Natalia Ramirez, Juan Ramirez, 
Joselyn Nieves. 

4:30 PM Aaron Ricardo, Keyla Solano, Karla Solano, 
Odalis Solano. 

7:30 PM Antonio Santos, Salvador Carrillo, Sofia Botello, 
Valentina Botello. 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Raul Aranda 
Danny Hampton 

Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 
Imelda San Juanita Villa 
Maria Elena Saucedo 
Isidro Villafuerte Zavala 

Demetrio Sanchez 
Guadalupe Gomez Vda. 
De Barrios 
Guanda Silva 
Roman Jimenez Herrera 

Sun. Jan. 25 THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME / 
TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

7:30 am †Jose del Bosque & †Lucita Zamora,  
†Juan Antonio del Bosque,  

9:00 am  Birthday: Emma Zavala,  
†Jose Trinidad Vera Lule,  †Gloria D. Mayoral, 
†Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez, †Porfirio Lopez, 
†Francisca Villasano, †Lorenzo Ramirez,  
†Paula Hernandez Dominguez, 
†Antonia Martinez & †Mario Ibarra, 

10:30 am   For †Gonzalo Ruiz Mayorga &†Maria Gabriela Flores Lopez, 

12:00 pm   Por †Marcial Vaca, †Maria del Refugio Torrez, †Juan Marca, 

†Tomas Muñoz Hernandez, †Sergio Perez Gonzalez,  

†Inmar Rivera, †Rafael Rivera, †Michael Hernandez, 

†Eduardo Cambray Díaz, †Freddy Ramirez,  

†Osvaldo Ramirez,  

1:30 pm Por †J. Guadalupe Vazquez, †Catalina Leon Orozco, 

†Hector Eli Pillado, †Maria del Refugio Torres 

4:30 pm   Animas Benditas del Purgatorio, 

7:30 pm   Por los Feligreses de Sta. Ines de Bohemia 

Mon. Jan. 26 
8:00 am 
6:30 pm 

Saints Timothy & Titus / Santos Timoteo & Tito 
Por los enfermos de cáncer 
Por las madres adolescentes 

Tu. Jan. 27 
8:00 am 
6:30 pm 

Weekday / Día de la semana  
Por †J. Guadalupe Vazquez, †Maria del Refugio Torres, 
Por †Fernando Rangel,  

Wed. Jan. 28 
8:00 am 
6:30 pm 

Saint Thomas Aquinas/ Santo Tomás de Aquino 
Por el fin de la violencia 

Por †Catalina Preciado 

Thu. Jan. 29 
 8:00 am 
6:30 pm 
7:15 pm 

Weekday / Día de la semana  
School Mass 
Por vocaciones al sacerdocio 
Hora Santa 

Fri. Jan. 30 
8:00 am          
6:30 pm   

Weekday / Día de la semana  
Por †Gloria D. Mayoral, 
Por quienes sufren de soledad y depresión   

Sat. Jan. 31   
8:00 am 

Saint John Bosco/ San Juan Bosco 
Por †Jose Luis Ramirez,   

El Grupo de  
Renovacion Carismatica les invita a 
sus noches de alabanza y oracion. 

Todos los miércoles  
de 7:00 pm a 9:00 pm 

 

Next Week Second Collection /  
Segunda colecta del proximo Domingo 

Feb. 1st 2026 
For the Building Fund /  

Colecta para el Mantenimiento de los Edificios Parroquiales 

 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS Los esperamos en la iglesia. 



Announcement/ Anuncio 
 

Please Pick Up Sweaters in the  
Office those who registered for the  

Antorcha Guadalupana 2025.  
 

Favor de recoger su sudadera en la     
rectoría los que se registraron para 

la Antorcha Guadalupana 2025 
 

Thank you/ Gracias 

Carta para la declaración  
de impuestos del 2025 

Feligreses Registrados 
 

Enviaremos la carta por sus donaciones  
a la parroquia sólo a los feligreses  

 

que la soliciten  
después del 20 de enero 

 

Puede pedirla al (773) 522-0142 durante horas de 

Tax Letter 2025 for Our 
Register Parishioners 

 

We will send your annual tax letter  
 

only by request  
after January 20th 

 

Please call the rectory during office hours  
at  (773) 522-0142 



 

Interested in baptizing? 
 

Baptisms take place at our parish on Saturday in both  
English (once a month) or Spanish (12:00 noon). 

 

If you would like to reserve a date for a baptism, parents should stop 
by the rectory office and bring in the following: 
 

-The birth certificate of the infant (children 7 years and older will 
need to register in our religious education program). 
-A donation of $60 dollar. (exact change, or $61.80 with card). 
-The sponsors (godparents) should be married in the  
Catholic Church or if single should have already received their bap-
tism, first communion and confirmation.  
 

¿Interesado en bautizar? 
 

Los bautismos se ofrecen en nuestra parroquia el sábado, tanto en 
inglés (una vez al mes) como en español (a las 12:00 del mediodía). 
 

Si desea reservar una fecha para un bautismo, los padres de familia 
deben venir a la oficina con los siguientes documentos: 
 

-Certificado de nacimiento del niño (mayores de 7 años de edad 
deben registrarse primero en la programa de educación religiosa). 
-La donación de $60 dólares. (cambio exacto, o $61.80 con tarjeta) 
-Los padrinos deben estar casados en la Iglesia Católica o si son sol-
teros deben haber recibido su bautismo, primera comunión y con-
firmación. 
 

Please Call/Favor de llamar a la oficina: 773-522-0142 

  

Lunes / Monday, February 2, 2026 
  

The Church celebrates on Monday the feast of the Presentation 
of the Lord which occurs forty days after the birth of Jesus and 
is also known as Candlemas day.  Baby Jesus and candles will 
be blessed at 6:30 PM Mass.  

   

La Iglesia celebra la festividad de La  Presentación del Señor, 
el Lunes, lo cual ocurre a los cuarenta días después del naci-
miento de Jesús. Se conoce también como día de la Candelaria.  
Bendeciremos las figuras del Niño Dios y velas en todas las 
Misas . 

Special Presentation  

Also there will be a special Presentation for children, please 
come to the office to register your child, the cost is $15 and 
bring proof of Baptism. 
 

Presentacion 

Va ver una presentacion especial para los niños, favor de 
venir a la oficina para registrar sus hijos/as, el costo es $15 
y favor de mostrar la informacion del bautizo. 


